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ВВЕДЕНИЕ 

Особенность восприятия той или иной 
страны в инонациональных культурах в по-
следние десятилетия вызывает все больший 
интерес как у отечественных, так и у зару-
бежных исследователей. Необходимость 
изучения широкого спектра вопросов, свя-
занных с влиянием многовековых предубеж-
дений о стране на формирование ее образа 
у различных народов, отражением этого об-
раза в литературе и публицистике, обусло-
вила появление отдельного направления — 
имагологии. 

Как отмечает О. В. Томберг, предметной 
областью имагологии является именно «тек-
стовая репрезентация имагоконструктов 
(образов и стереотипов), а не общество как 
таковое» [Томберг 2019: 8]. 

Несмотря на то, что к имагологическим 
исследованиям обращаются представители 
разных дисциплин, большинство авторов, по 
словам М. Д. Бахаревой, солидарны в том, 
что репрезентация чужой страны обычно 
основана на дихотомии «свой — чужой». 
Вышеупомянутая диада часто конкретизи-
руются в авто- и гетерообразах

1
. 

Говоря об особенностях имагологическо-
го подхода, В. П. Трыков указывает на то, 
что имагологов интересует не соответствие 
инонационального образа референту, а вы-
явление источников образа «другого», кон-
струирующих его дискурсов, средств и меха-
низмов его трансляции в общественное соз-
нание [Трыков 2015: 123]. 

Поскольку имагологические исследова-
ния в основном проводятся на материале 
литературы и, по мнению Ван Дорслера, ме-
диадискурсу уделяется в рамках имагологии 
недостаточно внимания, изучение языковой 
репрезентации инонационального образа в 
текстах СМИ представляется актуальным 
[Van Doorslaer 2019]. 

Кроме того, учитывая присущую меди-
текстам открытость [Кузьмина 2011] и интер-
текстуальность

2
, считаем крайне важным 

исследование структуры и механизмов фор-
мирования инонационального образа в диа-
хроническом ракурсе, что во многом предо-
пределяет обращение к текстам, состав-
ляющим один политический нарратив. 

В данной статье под политическим нар-
ративом понимается совокупность медиа-
текстов, объединенных общей темой, пе-
риодом публикации и репрезентирующих 
определенные политические события. Тео-
ретической основой в данном случае высту-
пают определения, представленные в рабо-
тах лингвистов А. П. Чудинова [Чудинов 
2003: 163], Е. И. Шейгал [Шейгал 2007: 87], 
А. И. Милостивой

3
 и политиолога Ш. Шен-

хава [Shenhav 2006: 258]. 
В качестве отличительных признаков по-

литического нарратива отмечается его гипер-
текстовый [Чудинов 2003; Шейгал 2007; Ки-
риллов 2007

4
; Милостивая 2022

5
] и субъек-

тивный [Shenhav 2006] характер, а также нали-
чие общего фона, действующих лиц и причин-
но-следственных связей [Shenhav 2006]. 

Определение нарратива как сверхтекста, 
где каждая публикация представляет собой 
часть целостной картины, обычно предпола-
гает изучение текстов разных источников и 
жанров. В данном исследовании основное 
внимание направляется на диахронический 
аспект, чем объясняется выбор в качестве 
материала исследования статей одного из-
дания. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДОЛОГИЯ 

Цель настоящего исследования состоит 
в изучении лингвистических особенностей 
формирования образа Российской империи 
в статьях, которые были опубликованы «The 
Economist» с 1900 по 1905 г. и относятся к 
политическому нарративу «Конфликт на 
Дальнем Востоке». Использованы метод 
сплошной выборки, контекстуального анали-
за, а также метод критического анализа дис-
курса в интерпретации Нормана Фэрклафа 
[Fairclough 1989: 24]. Выбранная трехкомпо-
нентная модель анализа включает в себя 
описание, интерпретацию и объяснение, что 
предполагает анализ языковых особенно-
стей текста (лексики, грамматики, синтакси-
са, стилистических приемов), анализ дискур-
сивной практики (интертекстуальности и эк-
тралингвистических факторов), идеологиче-
ского и социального аспектов. 

Представляется важным изложить то, 
как данный подход использовался с учетом 
специфики настоящего исследования. 

 
1
 Бахарева М. Д. Образ России в современном литературно-художественном и публицистическом 

дискурсах Германии: дис. … канд. филол. наук. Москва, 2023. С. 58. 
2
 Пронина Е. С. Языковые средства формирования образа женщины-политика в англоязычной прес-

се: дис. … канд. филол. наук. Москва, 2015.  203 с. 
3
 Милостивая А. И. Немецкий газетный нарратив как кооперативное действие: коммуникативные 

субъекты и механизм смыслообразования: автореф. дис. … д-ра филол. наук. Казань, 2022. 36 с. 
4
 Кириллов А. Г. Политический нарратив: структура и прагматика: на материале современной англо-

язычной прессы: автореф. дис. … канд. филол. наук. Самара, 2007. 23 с. 
5
 Милостивая А. И. Указ. соч. 



Бурдун Н. В. Политическая лингвистика. 2025. № 5 (113). С. 34–43 

36 

На начальном этапе нашей задачей ста-
ло формирование корпуса текстов для ана-
лиза. Для начала методом сплошной выбор-
ки были отобраны все тексты «The Econo-
mist», где затрагивается дальневосточная 
проблематика и присутствует упоминание 
Российской империи. 

Временные рамки были заданы перио-
дом с 1900 по 1905 год. В качестве началь-
ной точки был избран 1900 г., так как именно 
в этом году началась активная фаза подав-
ления Боксерского восстания. Операция, как 
известно, осуществлялась коалицией вось-
ми держав, куда входила Российская импе-
рия, в связи с чем государство нередко по-
лучает упоминание на страницах издания. 
В качестве закрывающей темпоральной гра-
ницы при формировании массива текстов 
был избран 1905 год, поскольку с окончани-
ем Русско-японской войны освещение изда-
нием ситуации на Дальнем Востоке прекра-
щается. 

Далее были выявлены и описаны основ-
ные лингвистические средства конструиро-
вания образа Российской империи в текстах 
указанной тематической группы, сделан вы-
вод о влиянии лингвистических механизмов 
на расстановку идеологических акцентов и 
репрезентацию исследуемого образа госу-
дарства. 

АНАЛИЗ И РЕЗУЛЬТАТЫ 

Рассматриваемый нарратив представ-
лен в 35 статьях. Все тексты опубликованы 
в период с июня 1900 по сентябрь 1905 г. 
Внимание авторов обращено на наращива-
ние российского присутствия в Маньчжурии 
и Русско-японскую войну, которые представ-
ляются в качестве двух главных, взаимосвя-
занных, нарративообразующих событий. Ос-
новными действующими лицами выступают 
Российская империя, Великобритания, Япо-
ния, Китай и Германия. 

Формирование образа Российской импе-
рии осуществляется посредством конвер-
генции языковых приемов. Нами были выде-
лены основные закономерности в лингвис-

тической репрезентации образа в рамках 
рассматриваемого нарратива: 

1. Повтор определенных лексем 

Прежде всего стоит отметить, что харак-
теристика действий Российской империи на 
внешнеполитической арене неоднократно 
сопровождается использованием лексиче-
ской единицы distrust. Так, например, в ста-
тье «Russian Diplomacy in China» отмечается 
9 подобных словоупотреблений (…Russians 
are greatly hampered by the distrust with 
which they are universally regarded; …if Russia 
were trusted;…if her promises were always 
trusted; It is quite possible that the distrust is 
exaggerated; …if they (Europeans) distrust as 
they do distrust…; …so great is the dis-
trust….; …the distrust exists; If she could be 
trusted…) [09.06.1900]

1
. 

Важно, что посредством данной лексемы 
и ее контекстуального аналога (if she were/ 
could be trusted) оценка Российской империи 
дается с позиции европейских государств. 
Реализации идеи о повсеместном недоверии 
к Российской империи способствует исполь-
зование наречий с соответствующей семан-
тикой (universally, always), повышающих ка-
тегоричность оценки. 

Не менее примечательно частое исполь-
зование лексем с семантикой ‘захват тер-
ритории’ в контексте усиления российского 
влияния в Маньчжурии: 
– …they have left themselves free to con-

quer Manchuria [08.09.1900]
2
. 

– …the Russian annexation of Manchuria 
seems to involve and to hasten the very result 
that is feared—the partition of China [29.09. 
1900]

3
. 

– She has not, it is true, formally annexed 
Manchuria, but she has by proclamation declared 
both banks of the Amur to be Russian territory 
<…> The annexation too when it is accomplish-
ed, will stir up deadly enmities [12.01.1901]

4
. 

– It is probable, for instance, that neither will 
Russia annex Manchuria… [27.10.1900]

5
. 

– …by right of conquest Russia could annex 
the country, if she chose [09.05.1903]

6
. 

 
1
 Russian Diplomacy in China // The Economist. URL: https://archive.org/details/sim_economist_1900-06-

09_58_2963 (date of access: 24.07.2025). 
2
 The Russian Proposal to leave Pekin // The Economist. URL: https://archive.org/details/sim_economist_ 

1900-09-08_58_2976 (date of access: 24.07.2025). 
3
 The Chinese Problem // The Economist. URL: https://archive.org/details/sim_economist_1900-09-29_58_ 

2979 (date of access: 24.07.2025). 
4
 The Russian Conquest of Manchuria // The Economist. — URL: https://archive.org/details/sim_economist_ 

1901-01-12_59_2994 (date of access: 24.07.2025). 
5
 The Anglo-German Agreement in China // The Economist. URL: https://archive.org/details/sim_ 

economist_1900-10-27_58_2983 (date of access: 24.07.2025). 
6
 Russian and English Diplomacy // The Economist. URL:https://archive.org/details/sim_economist_1903-05-

09_61_3115 (date of access: 24.07.2025). 
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– Russia secured for herself, as it seemed 
“on the cheap,” a commanding position in Far 
Eastern waters, backed by continuous railway 
communication through a virtually annexed 
province [10.09.1904]

1
. 

Стоит заметить, что в каждом из приме-
ров упоминаются гипотетические или вероят-
ные сценарии, о чем свидетельствует семан-
тическое окружение оценочных лексем. Од-
нако систематическое повторение таких лек-
сических единиц, как annexation и conquer / 
conquest, актуализирует смысловой компо-
нент ‘незаконная оккупация территории’ и 
представляет Российскую империю в каче-
стве источника угрозы. 

В годы Русско-японской войны аналогич-
ным образом акцентируется идея о слабости 
и поражении российской стороны: 

– ...the crushing discomfiture of General 
Kuropatkin<…> the discomfited and resentful 
army… [20.08.1904]

2
. 

– …she (Russia) has been discomfited by 
Japan alone [27.08.1904]

3
. 

– ...series of opportunities to the Japanese to 
pass by and close in upon their discomfited 
and ever-retreating foe [10.09.1904]

4
. 

– ...the completeness of the Russian dis-
comfiture by sea and land [25.02.1905]

5
. 

Так, в каждом из представленных фраг-
ментов упоминание российской армии сопро-
вождается использованием лексемы с корнем 
discomfit, реализующей значение ‘растерян-
ность/смятение/поражение’ (crushing discom-
fiture, discomfited army, discomfited foe, Russian 
discomfiture). Экспрессивность оценки повы-
шается за счет дополнения данной лексемы 
эмоциционально-оценочными прилагатель-
ными crushing, ever-retreating, усиливающи-
ми интенсивность оценки. 

Отдельного рассмотрения заслуживают 
случаи повторения лексем в пределах одно-
го или двух предложений, что часто обеспе-
чивает определенную расстановку причин-
но-следственных связей: 

– In this connection, the reference in Japan’s 
“case” to Russia’s intimation to her in 1895 that 

Japanese occupation of the Liau-Tung peninsula 
could not be tolerated, because it would make the 
independence of Korea illusory, is a shrewd and 
damaging stroke. Far shrewder and more 
damaging, however, were the strokes delivered 
by the Japanese torpedo-boats [13.02.1904]

6
. 

В приведенном фрагменте интересен 
повтор сочетания лексем shrewd and 
damaging stroke, которое в первый раз ис-
пользуется в качестве образной характери-
стики действий Российской империи на ди-
пломатической арене, а затем приводится 
уже в прямом значении в контексте наступ-
ления Японии. Так российская сторона 
представлена тем, кто первым нанес удар и 
получил соответствующий ответ. 

2. Метафоры и фразеологизмы 

Используемые метафорические выра-
жения и фразеологизмы отражают в своей 
семантике основные оценочные характери-
стики образа Российской империи. 

Прежде всего метафорическое вопло-
щение получает одна из главных характери-
стик образа — «подозрительность». Стоит 
отметить, что если в рассмотренных ранее 
текстах Российская империя была представ-
лена в качестве объекта подозрений, то в 
данном случае создается образ того, кто сам 
воспринимает все с недоверием: 

– The Russian Government, there can be lit-
tle doubt, have been watching William the 
Second’s Chinese policy with eyes of angry 
suspicion [08.09.1900]

7
. 

В данном примере идея о насторожен-
ном и враждебном отношении российского 
правительства реализуется посредством 
метафорического выражения to watch with 
eyes of angry suspicion. Такая аналогия с 
пристальным взглядом, передающим эмо-
циональное состояние, обеспечивает оце-
ночной характеристике особую яркость. 

Важно, что недоверие российской сторо-
ны в большинстве случаев изображается как 
не имеющий разумных причин патологиче-
ский процесс и получает соответствующую 
метафорическую репрезентацию: 
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– They (Russian diplomats) become infected 
with the faithlessness and, what is more curi-
ous, with the suspiciousness of the tribes with 
whom they have usually to deal [09.06.1900]

1
. 

В представленном примере «подозри-
тельность» и «вероломство» не только рас-
сматриваются как черты, присущие жителям 
стран Востока (досл. «племенам»), но и ото-
ждествляются с болезнью. Так, утверждение 
о том, что российские дипломаты приобрели 
данные качества, имплицирует идею об 
опасности внешней политики Российской 
империи для международного сообщества. 

Схожей расстановке акцентов способст-
вует использование фразеологии: 

– …and she (Russia) has made an arrange-
ment “behind backs” [12.01.1901]

2
. 

Так, характеризуя российскую политику по-
средством фразеологической единицы behind 
someone’s back, авторы представляют россий-
ско-китайские переговоры по вопросу Мань-
чжурии как предательство Российской импери-
ей других членов Альянса восьми держав. 

Позднее издание вновь использует дан-
ный фразеологизм в таком же контексте, но 
уже указывая на причины возникновения 
Русско-японской войны: 

– Russia’s attempt to make private terms for 
herself behind the backs of the Powers… 
[20.02.1904]

3
. 

Посредством метафор и фразеологии вы-
деляется еще одна крайне значимая оценочная 
характеристика образа — «экспансионизм»: 

– Russia is not moved, on this occasion, only 
by “earth hunger”, though that has its influence 
[12.01.1901]

4
. 

Устойчивое выражение earth hunger по-
зволяет подчеркнуть иррациональность стрем-
ления к расширению территории, представить 
его имманентной чертой, инстинктом. 

Наконец, обратимся к ставшему традици-
онным метафорическому представлению 
внешней политики как шахматной или азарт-
ной игры. 

Шахматная метафора используется в 
рассматриваемой группе текстов в контексте 
соперничества союзных держав, которое, как 
известно, обострилось после подавления 
основных очагов Боксерского восстания. 

Уподобляя внешнюю политику участию в 
шахматной партии, издание представляет 
Российскую империю в образе хитрого игро-
ка, который совершает как удачные, так и 
неудачные ходы. 

– They (Russian diplomats) have nearly 
checkmated the German Emperor [08.09.1900]

5
. 

В данном примере, говоря о мастерстве 
российских дипломатов, автор статьи про-
водит аналогию с умелыми маневрами шах-
матиста, обеспечившего себе тактическое 
преимущество (nearly checkmated). 

Позже издание обращается к той же ме-
тафоре и даже использует однокоренную 
лексему в заголовке в целях подчеркнуть 
идею о том, что данные меры привели к ут-
рате доверия со стороны международного 
сообщества и обернулись для российской 
стороны стратегическим поражением: 

– “Check” to Russia [13.04.1901]
6
. 

Отдельного внимания заслуживают фра-
зеологизмы, основанные на метафоре кар-
точной игры. В большинстве случаев их ис-
пользование также позволяет представить 
Российскую империю в качестве нечестного 
и непредсказуемого игрока, не желающего 
действовать по установленным правилам: 

– Will the Russian Government place its 
cards on the table? [16.03.1901]

7
. 

– But, at all events, the action of Russia would 
have been open and above-board. [09.05.1903]

8
. 

В данных примерах фразеологизмы ис-
пользуются в контексте усиления российско-
го влияния в Маньчжурии. Особенно приме-
чателен последний отрывок, где упреки в 
адрес российской стороны сопровождаются 
использованием идиомы above board. Данная 
фразеологическая единица, обладающая 
положительной коннотацией, позволяет про-
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тивопоставить критикуемую политику воен-
ному захвату территорий, который рассмат-
ривается изданием как более благоприятный 
вариант развития событий. 

Стоит заметить, что впоследствии, отри-
цая причастность Великобритании к началу 
Русско-японской войны, издание вновь упот-
ребляет этот фразеологизм, как и ранее, 
используя его в контексте потенциального 
военного вмешательства: 

– …unless circumstances should arise calling 
clearly for our (British) intervention, and then it 
would be open and above-board [12.03.1904]

1
. 

Так, особый акцент на том, что Велико-
британия не станет действовать скрытно 
даже в случае нарушения нейтралитета, им-
плицирует противопоставление автообраза 
образу Российской империи. 

Аналогии с участником карточной игры 
присутствуют и на завершающем этапе разви-
тия нарратива (в текстах, опубликованных не-
задолго до и после окончания Русско-японской 
войны): 
– Military and financial authorities here are 
agreed that Russia has played her last trump, 
and that no further sacrifice of men and treas-
ure on her part can change the situation in 
Manchuria in her favour [10.06.1905]

2
. 

В данном примере созданию образа 
азартного игрока, потерпевшего поражение, 
способствует использование фразеологиче-
ской единицы to play one’s last trump. Не ме-
нее важную роль играет контекстуальное 
окружение фразеологизма, поскольку вни-
мание читателей направляется не только на 
неизбежность проигрыша, но также на го-
товность Российской империи идти на боль-
шие жертвы ради победы. 

Подводя итог, отметим, что использова-
ние метафор и фразеологических единиц 
наглядно отражает восприятие образа Рос-
сийской империи через призму «ориентали-
стских» стереотипов: как представителя ко-
варного, аморального, нецивилизованного 
Востока [Said 1979: 206, 286]. 

3. Аллюзии и прецедентные феномены 

Авторы текстов качественной прессы, как 
известно, нередко обращаются к известным 

целевой аудитории культурным феноменам и 
историческим фактам. Такие косвенные или 
явные отсылки обеспечивают формирование у 
читателей устойчивых ассоциаций, определя-
ют восприятие происходящих событий. 

В исследуемых текстах использование 
аллюзий и прецедентных феноменов способ-
ствует реализации тезиса о стремлении Рос-
сийской империи к захвату территорий, до-
полняя имеющийся имагологический образ 
некоторыми примечательными деталями. 

Прежде всего, авторы статей обращают-
ся к историческим событиям. Например, 
эпохе Наполеоновских войн: 
– Alexander I of Russia himself acknowledged 
in 1815 that “he dared not go back to Moscow 
with nothing in his hand” [30.06.1900]

3
. 

Так, ссылаясь на слова Александра I о том, 
что император якобы не смел возвращаться в 
Москву с пустыми руками, издание подчеркива-
ет, что приобретение новых территорий исто-
рически являлось именно волей народа. 

Данная идея выделяется и в статье, по-
священной усилению российского влияния в 
Маньчжурии. 

– His people are upon this point in entire agree-
ment with him, and would consider any decided 
and visible withdrawal an act of weakness imperil-
ing the future of “Holy Russia” [12.01.1901]

5
. 

Примечательно в данном случае упоми-
нание Святой Руси. Посредством апелляции 
к национальному мифу, которая безусловно 
осуществляется в негативно-ироничном 
ключе, автор акцентирует то, что население 
видит в экспансии свое особое предназна-
чение, сакральную миссию. 

Таким образом, Российская империя 
представляется тем, кто руководствуется в 
своей политике не рациональными интере-
сами, а идеологическими устремлениями. 

Отдельное внимание стоит обратить на 
использование в аналогичном контексте то-
понима Moscovy. 

– …unbending pursuit of all the ideals of 
Muscovite ambition… [31.10.1903]

5
. 

– …before Russia was prepared, the vast 
might of Moscovy would in the end be put 
forth… [20.08.1904]

6
. 
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Сам термин «Московия» представляет 
собой политико-географическое название 
Русского государства в западных источни-
ках, употреблявшееся параллельно с этно-
графическим названием «Руссия» (лат. 
Russia) с XV до начала XVIII в. [Хорошкевич 
1980: 83–85]. Однако в середине XIX в. дан-
ное наименование получает переосмысле-
ние в памфлетах польских публицистов 
[Краевский 1864: 426–448] и с тех пор ис-
пользуется, как правило, в пейоративном 
значении [Таньшина 2024]. 

В представленных фрагментах данные 
лексемы (Moscovy, Muscovite) способствуют 
созданию комического эффекта, исследуе-
мый образ предстает диким, отсталым, по-
стоянно стремящимся к экспансии. 

В некоторых случаях политика Россий-
ской империи рассматривается через призму 
европейских реалий. Так, автор одной из 
статей дополняет свои критические замеча-
ния упоминанием Отто фон Бисмарка, чья 
«честная жестокость» противопоставляется 
«двуличию» российских дипломатов как бо-
лее положительное явление: 

– But even Bismarck’ frank brutality was 
less hostile to the development of international 
good feeling [09.05.1903]

1
. 

Политика Бисмарка, символизирующая 
не только жесткость, но и прагматичность, 
расчет, обозначается как нечто противопо-
ложное действиям Российской империи, чей 
образ вновь предстает иррациональным и 
непредсказуемым. 

Не менее значима в данном случае от-
сылка к опыту Крымской войны: 

– We may well assume, in the light of our 
own experiences half a century ago, that 
Russia will grudge no sacrifices, either in men 
or in treasure, for a revindication of her pres-
tige… [13.02.1904]

2
. 

Проводя историческую параллель, изда-
ние указывает как на наличие у российской 
стороны опыта поражений, так и на готов-
ность Российской империи отстаивать свою 
позицию на мировой арене любой ценой. 

Итак, в рамках данного нарратива по-
средством историко-культурных аллюзий 

характеристика Российской империи как экс-
пансиониста дополняется рядом акцентов: 
подчеркивается историческая преемствен-
ность, иррациональность в данном вопросе, 
указанная негативная характеристика теперь 
предстает частью национальной идентично-
сти и главным приоритетом политики. 

4. Особенности синтаксиса 

Для начала обратимся к специфике фун-
кционирования парентетических конструк-
ций. В рассматриваемых текстах парентеза 
используется не только как средство пояс-
нения, уточнения, хеджирования, но и как 
инструмент передачи авторской оценки. 
Данный синтаксический прием важен для 
формирования имагологического образа, 
поскольку часто, формально смягчая обви-
нения, способствует усилению негативной 
оценки: 

– To the world at large the policy of Russia in 
Manchuria has certainly the aspect, if not of 
open bad faith, at any rate, of a straining to the 
uttermost of the opportunities afforded by the 
blunders and misfortunes of a decaying neigh-
bor [31.10.1903]

3
. 

– The burden of responsibility for war lies 
principally, if not entirely, upon her (Russia) 
[13.02.1904]

4
. 

– In general, if not universal opinion, the 
next few days are likely to witness a double ca-
tastrophe for Russian arms in the Far East 
[20.08.1904]

5
. 

Так, в каждом из представленных при-
меров посредством парентетических внесе-
ний вводятся крайне категоричные утвер-
ждения о неблагонадежности, вине и пора-
жении российской стороны. Автор, на пер-
вый взгляд, проявляет осторожность в сло-
вах, не навязывает своего мнения, но при 
этом направляет внимание читателей на 
данные оценочные суждения. 

Рассмотрим еще один пример использо-
вания парентезы как манипулятивного инст-
румента: 

We are not saying, be it understood, that 
the distrust is well founded, which would re-
quire a lengthy argument with illustrations, 
but only that it exists [09.06.1900]

6
. 
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Так, в приведенном отрывке имплициру-
ется утверждение о том, что Российская им-
перия заслуженно утратила доверие между-
народного сообщества. Благодаря сложной 
структуре предложения и обилию оговорок 
создается видимость объективного и взве-
шенного умозаключения. Однако, подчерки-
вая свое нежелание обсуждать обоснован-
ность подозрений ввиду экономии времени, 
автор косвенно указывает на то, что такие 
доказательства существуют, а также пре-
подносит само существование недоверия к 
российской стороне как неоспоримый и об-
щепризнанный факт. 

В редких случаях парентетические вне-
сения используются и для эксплицитного 
выражения оценочных характеристик: 

– It is Russia’s own doing that she finds her-
self in her present difficulty. She has reached it 
through the pursuit of a course of policy 
marked, in a degree exceptional even for her, 
by disregard of pledges made to the civilized 
Powers generally [30.01.1904]

1
. 

В предложенном фрагменте использо-
вание данного синтаксического приема по-
зволяет не только повысить экспрессив-
ность и категоричность обвинения в адрес 
Российской империи, но и представить на-
рушение обязательств ее неизменным ка-
чеством. 

Важной особенностью исследуемых тек-
стов в вопросе трансляции оценки и конст-
руирования образа выступает использова-
ние условных конструкций, которые по-
зволяют представить авторскую точку зре-
ния в качестве гипотетического, но при этом 
вероятного варианта развития событий: 

– Suppose — we are merely putting a case 
— that when after three months delay the Allied 
forces reach Pekin they find the capital and the 
government controlled by a Russian Army… 
[07.07.1900]

2
. 

В данном примере сочетание аналога 
условной конструкции и парентезы позволя-
ет значительно снизить ответственность за 
достоверность высказывания, создавая ил-
люзию объективности, хотя одновременно с 
этим выдвигается необоснованное утвер-
ждение о ненадежности союзника. 

В некоторых случаях рассмотрение та-
ких альтернативных сценариев сопровожда-
ется использованием косвенной речи: 

– They (Europeans) think that once en-
camped in Pekin, the Russians would rule the 
Chinese Empire exclusively for their own ad-
vantage [09.06.1900]

3
. 

В представленном тексте образ Россий-
ской империи получает крайне резкую и ка-
тегоричную характеристику. Наличие услов-
ной конструкции второго типа и ссылки на 
мнение третьей стороны в лице европейских 
государств позволяет изданию дистанциро-
ваться от выдвигаемых обвинений, но при 
этом изложить данную точку зрения. 

Оценка действий российской стороны 
осуществляется также благодаря использо-
ванию условных предложений третьего типа, 
выражающих нереальную ситуацию в про-
шлом, сожаление. 

– We are tempted to wish that she (Russia) 
had chosen this course. <> She would have 
fought and conquered, and have reaped the 
customary benefit [09.05.1903]

4
. 

В приведенном фрагменте автор не 
только сопоставляет действия Российской 
империи на дипломатической арене с воен-
ной экспансией, но и представляет послед-
ний вариант более приемлемым и честным 
способом установления контроля над Мань-
чжурией. Такая расстановка акцентов, как 
уже отмечалось ранее, способствует фор-
мированию образа антагониста. 

Подобные оценочные суждения выде-
ляются в том числе и с помощью синтакси-
ческого параллелизма. Данный стилисти-
ческий прием не получает значительного 
распространения в рамках исследуемой 
группы текстов, однако в некоторых случаях 
служит дополнительным средством транс-
ляции авторской оценки. 

Примечательно, что параллельные кон-
струкции часто сочетаются с использовани-
ем других синтаксических средств. 

– It is the Russian diplomatic action con-
cerning Manchuria which has led up to this 
state of things. It is this winding, secret, aloof 
policy of Russia, as exemplified in regard to 
Manchuria, which helps to block the way to an 
understanding. 

Will the Russian Government place its 
cards on the table? Will it exercise due control 
over distant officials and diplomatists? Will it 
show the world an open frank diplomacy? Will it 
adhere to the promises once made? Will it 

 
1
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economist_1900-07-07_58_2967 (date of access: 24.07.2025). 
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learn to act with others rather than always for its 
own hand? [16.03.1901]

1
. 

Так, в данном случае череда эмфатиче-
ских конструкций (cleft-sentence) сменяется 
рядом риторических вопросов, каждый из 
которых содержит обвинения в адрес рос-
сийской стороны. Благодаря такой конвер-
генции синтаксических приемов негативные 
оценочные характеристики образа приобре-
тают особую яркость. 

ВЫВОД 

Как показал анализ текстов политическо-
го нарратива «Конфликт на Дальнем Восто-
ке», использование лингвистических средств 
для создания образа Российской империи 
характеризуется рядом закономерностей. 

Во-первых, отмечается повтор лексем с 
негативной коннотацией. Данное явление 
часто можно проследить как в рамках не-
скольких предложений, одной статьи, так и в 
масштабах всего гипертекста. В исследуе-
мом контексте повторение лексем с пейора-
тивной семантикой способствует акцентиро-
ванию идей о противоправности действий 
российской стороны, представляя ее в каче-
стве антагониста. 

Второе наблюдение касается использо-
вания метафор и фразеологизмов: в подав-
ляющем большинстве случаев данные сред-
ства выразительности способствуют акцен-
тированию негативных характеристик, соот-
ветствующих ориенталистскому образу Вос-
тока (аморального, коварного, нецивилизо-
ванного), что, в частности, позволяет пред-
ставить авто- и гетерообраз полными анти-
подами. 

В-третьих, схожей расстановке акцентов 
способствует использование историко-
культурных аллюзий. Авторы преимущест-
венно обращаются к российской истории, 
подчеркивая постоянство и иррациональ-
ность стремления к экспансии. 

И, наконец, последнее наблюдение ка-
сается особенностей синтаксиса. Последо-
вательное использование ряда синтаксиче-
ских приемов (парентезы, условных конст-
рукций, синтаксического параллелизма) час-
то позволяет незаметно транслировать не-
гативную оценку, создавая видимость взве-
шенных и объективных суждений. 

Результаты исследования могут быть 
использованы для дальнейшего комплексно-
го диахронического изучения образа России 
и механизмов его формирования, а также 
сопоставления методов и приемов его ре-
презентации на разных исторических этапах. 
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